
Allegato 2 verbale terza seduta  

PROCEDURA SELETTIVA DI CHIAMATA PER IL RECLUTAMENTO DI N. 1 RICERCATORE A TEMPO 

DETERMINATO IN TENURE TRACK (RTT) PER IL GRUPPO SCIENTIFICO-DISCIPLINARE 10/LIFI-01 SETTORE 

SCIENTIFICO-DISCIPLINARE LIFI-01/A PRESSO IL DIPARTIMENTO DI STUDI EUROPEI, AMERICANI E 

INTERCULTURALI INDETTA CON D.R. N. 1894/2024 DEL 30/07/2024 (AVVISO DI INDIZIONE PUBBLICATO 

SU G.U. – IV SERIE SPECIALE N. 63 DEL 06/08/2024) 

Codice concorso 2024RTTR036 

VALUTAZIONE COLLEGIALE DEL SEMINARIO E DELLA PROVA DIRETTA AD ACCERTARE L’ADEGUATA 

CONOSCENZA DI UNA LINGUA STRANIERA 

La Commissione giudicatrice della procedura selettiva di chiamata, indetta con D.R. n. 1894/2024 del 

30/07/2024, per n. 1 posto di Ricercatore a tempo determinato in tenure track (RTT) per il Settore 

concorsuale/Gruppo scientifico-disciplinare 10/LIFI-01 – Settore scientifico-disciplinare LIFI-01/A - presso 

il Dipartimento di Studi europei, americani e interculturali dell’Università degli Studi di Roma “La 

Sapienza”, nominata con D.R. n. 2383/2024 del 02/10/2024, procede di seguito ad effettuare, sulla base 

dei criteri selettivi definiti nella seduta preliminare, la valutazione collegiale del colloquio in forma 

seminariale. 

Cognome e nome Argomenti trattati nel corso 
del colloquio: 

 

Valutazione collegiale della Commissione 
del seminario 

GUALDO Irene - Collaborazione progetto 
Viver, Unità di Roma Tor 
Vergata (prof. Trifone). 
- Collaborazione 
“Sapienza”, assegno per 
un nuovo commento 
linguistico-letterario al 
Filocolo. 
- Collaborazione PRIN di 
Inglese, Ricostruzione del 
patrimonio librario della 
Biblioteca di S. Croce. 
- Studio e censimento dei 
volgarizzamenti del Liber 
de doctrina di Albertano. 

La candidata espone in modo chiaro e 
puntuale il suo percorso formativo e di 
ricerca, mettendo in luce le principali 
attività svolte e i progetti per future 
pubblicazioni. Ne emerge il profilo di una 
studiosa matura, che ha dato un 
contributo significativo allo studio della 
tradizione dei volgarizzamenti di 
Albertano da Brescia. Importanti anche i 
lavori di schedatura del patrimonio 
librario di S. Croce. 

TOMAZZOLI Gaia - Indagine su linguaggio 
metaforico nel testo 
dantesco. 
- Esperienza didattica in 
Francia e in Italia. 
- Collaborazione all’ERC di 
Montefusco per il 
catalogo Biflow. 
- Assegno Pisa per 
rappresentare la 
Commedia attraverso un 
modello formale legato 
all’umanistica digitale. 

La candidata illustra con chiarezza e 
piena consapevolezza metodologica le 
sue numerose esperienze didattiche in 
Italia e all’estero e di ricerca, con 
particolare riferimento a diversi progetti 
legati alle digital humanities. Tra i 
progetti attualmente in corso spicca la 
responsabilità dell’unità di ricerca 
romana di un progetto PRIN PNRR 2022. 
Ne emerge il profilo di una studiosa 
pienamente matura, che ha dato 
contributi eccellenti in particolare 
nell’ambito della stilistica e del 



- Attuale RTD/A in 
Linguistica italiana per la 
digitalizzazione 
dell’archivio Monaci. 
- Progetto Dictamina per 
la trascrizione di fonti 
legate all’ars dictandi. 
- Progetto Make It Explicit 
(capo unità PRIN): trovare 
un modello formale per le 
strategie argomentative 
della critica letteraria. 
- Nuovo progetto sui 
commentatori danteschi, 
per sistematizzare le 
informazioni biografiche e 
linguistiche e le glosse. 

linguaggio figurato nel Medioevo e nelle 
opere dantesche. 

 

La Commissione procede di seguito ad effettuare, sulla base dei criteri selettivi definiti nella seduta 

preliminare, la valutazione collegiale della prova diretta ad accertare l’adeguata conoscenza di una lingua 

straniera. 

Cognome e nome Accertamento delle 
competenze linguistico-

scientifiche della 
candidata 

Valutazione collegiale della Commissione 
sull’accertamento delle competenze 

linguistico-scientifiche 
 

GUALDO Irene Lingua francese. Lettura e 
traduzione di un passo del 
saggio di Lorenzo Tomasin 
Égo-textes. Complément à 
la taxinomie des textes 
des origines romanes. 

La candidata mostra piena competenza 
della lingua francese e un’adeguata 
conoscenza del lessico tecnico. 

TOMAZZOLI Gaia Lingua francese. Lettura e 
traduzione di un passo del 
saggio di Lorenzo Tomasin 
Égo-textes. Complément à 
la taxinomie des textes 
des origines romanes. 

La candidata mostra piena competenza 
della lingua francese e un’adeguata 
conoscenza del lessico tecnico. 

 

Letto, confermato e sottoscritto 

Prof. Emiliano PICCHIORRI 

Prof. Roberto REA 

Prof. Fabio ROMANINI 

 


